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Húsvéti öntözködés.
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No, komám, készül az öntözködésre. 
Készülök, de a feleségem is készíti a seprűt.
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Husvét.
Irta : Kemény György.

Föltámadás napján szólnak a harangok;
Reményt hirdetnek a megcsendülő hangok,
S örülnek a lelkek.
Kikel sírjából az elföldelt Igazság;
Kiket megtévesztett börtönlakó vakság:
Uj színeket leltek.

Föltámadás napján zúgnak harangnyelvek.
Örvendező népek buzgón énekelnek;
Feltűnt a szivárvány.
Hajnalpír hasadtán tűnnek a lidércek;
Madárcsicsergéstöl hangosak a bércek,
S megroppan a bálvány.

Föltámadás napján harangot kongatnak ....
Véres csatatéren halottak hallgatnak,
Bénák nyöszörögnek.
Az igazi husvét vájjon meddig késik.
Mikor nem lesz átok minden születés itt,
S nem kell vér a rögnek?!

SZÁLLÓ-IGÉK.
--------- o---------

flott a sarokban. Nem is bírta so-Hoppon maradt, mint a summer- 
leei bodi.

Nősülni akart a summerleei bo­
di s ismeretség hiányában hirde­
tést tett közzé egyik magyar lap 
"házasság” rovatában. Csak úgy 
dűltek a levelek és fényképek a 
hirdetésre. A bodi már maga sem 
tudta, hogy melyiket hívja meg 
elettársául. annál kevésbbé, mert 
a bodi odahaza az “ókontriba’’ is­
kola helyett a mezőre járt. ahol 
nem tanítják az irás-olvasást. A 
bodi nem is értett a betűhöz. Esze 
azonban volt a hódinak elég. A 
menyasszonyjelöltek neveit fel­
íratta egy barátjával cédulákra, 
bedobták egy zsíros kalapba s igv 
húztak sorsot, hogy melyik pá- 
lyázó legyen a felesége. Mikor a 
miszisz megérkezett, kijelentette, 
hogy ö nem lesz a vőlegény fele­
sége. mert nem tud a betűhöz, de, 
ha már itt van, felesége lesz a bo- 
dik közül annak, aki legjobban tud 
irni és olvasni. Nosza lett a bo- 
dik között mosakodá's és borot­
válkozás. \ égre mindannyian so­
rakoztak. hogy a miszisz kiválasz- 
sza közülök a férjét. A szegény 
vőlegényjelölt pedig ott kuporo-

káig. hamarosan “elmuffolt” a 
“pléz”-ről. Most, ha valaki felsül, 
rámondják, hogy hoppon maradt, 
mint a summerleei bodi.

Vadállatot látott, mint a luzernei 
miszter.

Egyik luzerne minesi burdos- 
házban éjjel arra ébredt a misz­
ter. hogv a kutyák rettenetesen 
üvöltőnek és marakodnak a disz­
nóól körül. Nagy harci kiáltással 
kiugratta a bárdosokat ‘az ágyból, 
akik botokra kaptak s oly erővel 
rohantak az udvarra, mintha egy 
század muszkával kellett volna 
m egvcrekedniök. Amikor az ol­
dalához valami erősen villogó 
hoz értek, látták, hogy annak ol- 
szenni fekete szörnyeteg lapul, a 
kutyák pedig borzasztóan tolon­
ganak körülötte. Az egyik bodi 
már elővette a revolverét, hogy 
lelőjje azt a szörnyeteget, de a 
másik bodi visszatartotta őt, 
mondván, hogy azon nem fog a 
revolvergolyó s akkor mindannyi­
nkat szétmarcangolja, mert az va­
lami rettenetes vadállat. Végre is 
egynéhány bátor bodi botokkal

tessékelte ki a fekete szörnyet a 
háttérből, de vesztükre, mert a 
szörnyeteg egy ugrással lent ter­
mett a pincében, amelynek ajta­
ja véletlenül nyitva volt. Azóta 
senki se mert a pincébe lemenni, 
állandó rettegésben volt a ház né­
pe. de különösen a gazda. Vasár­
nap a közeli “pléz”-ről egy vendé­
ge érkezett a miszternek, aki na- 
gvon sajnálta, hogy nem kínál­
hatta őt meg sörrel és mérgessel, 
mert a pincében valami szörnyeteg 
rejtőzködik s nem mernek lemen­
ni. A hódit azonban sarkalta a 
szomjúság, no meg a virtus is, hát 
hiába tartották vissza", jól felfegy­
verkezve lement 'a pincébe. A 
miszter meg a bodik reszketve 
várták, hogy mikor hallják a bá­
tor bodi halálorditását, de ehelyett 
a bodi csakhamar megjelent a lá­
bánál fogva lógatta a vadállatot, 
ami nem volt más, mint egy ha­
talmas és az éhségtől félig kimúlt 
fekete macska. Most, ha valaki ok 
nélkül nagyon megijed, azt mond­
ják róla, hogy vadállatot látott, 
mint a luzerne minesi miszter.

Pénzért árulják, mint a gyufát a 
woodbridgei keresztelőn.

Keresztelőt tartott 'a wood­
bridgei magyar szalonos. A bo­
dik összegyűltek a “bár”-nál és 
alaposan beszedtek a jóból. Mi­
kor pedig vacsorához ültek, a sza­
lonos ur még a “sz'aper” előtt el­
kezdett “kollektálni s ha valame­
lyik bodi teát akart, még azért is 
le kellett szúrni a “dájmot”. Per­
sze nem tetszett a bóvliknak a sza­
lonos eljárása, 'aminek egyik bo­
di emigven adott hangos kifeje­
zést ; “A fene látott olyan keresz­
telőt, ahol még a gyufát is pén­
zért árulják.” Azóta, ha valaki min 
den semmiséget el akar adni, rá­
olvassák a fenti mondást.

----------o---------

Magyarázat.

A kis Móric: Papa, a tanító ur 
azt magyarázta, ha a régi római­
ak halálukat érezték közeledni, 
tógájukba takarództak és úgy 
várták a halált.

Papa: Ez igaz.
Móric: És ha nem jött a halál? 
Papa: Szamár! Akkor megint 

kitakarták magukat.
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CORK TIP

Amerika lefkeMtett dfartttája 

écv mmdea debeibai1 llL-f

A szelvények pénzért vagy értékes jutalomért 
v beválthatók.

Mindenki ismeri 
Mindenki szívja 
Mindenki dicséri

Bünden dohánykereskedi áreátja

Palika ötlete.
l’alika nagyon haragszik a rá­

cokra. Valamelyik újságban azt 
1 'lvassa, hogy vitéz csapataink 
ezer szerb katonát foglyul ejtet­
tek. Megkérdezi a kis hazafi a 
1 apájától:

És mondd, kérlek, papa, mit 
csinálunk ezekkel a szerb foglyok­
kal?

Azokat, fiacskám, behozzák 
az ország belsejébe és itt addig 
maradnak, amíg vége lesz a há­
borúnak.

l’alika elcsudálkozik.
— Hát nem akasztják fel őket?
— Foglyokat nem szabad bán­

tani — világosítja fel az apa.
De ugv-e papa, — ragaszko­

dik makacsul a fiú — ő felsége 
kegyelméből föl lehet akasztani 
őket!

Kirántva.

Baráti kör veszi körül és hall­
gatja a sebesült tisztet, 'aki harc­
téri élményeiről beszél.

11 át a koszt ? — kérdezi va­
laki.

Kifogástalan! — felel a tiszt. 
Egészen uj ételeket találtunk ki.

Külön csemege például a kirán­
tott répa.

— Kirántott répa? Miféle uj 
eledel az?

— Az, kérlek alássau, az a ré­
pa amit a földből rántunk ki és 
nyersen megeszünk.

Palkó hagyd ki a bolgárokat.

Egy 'apa mesélte el a követke­
ző bájos apróságot:

A fiaim élénken érdeklődnek a 
háború minden eseménye iránt. A 
bét éves Pityu szorgalmasan elol­
vas az újságban minden háborús 
hirt és annyira lelkesedik a mi 
ügyünkért, hogy egész imádságot 
állított össze, 'amelyben Isten ál­
dását kéri mindazokra a nemze­
tekre, amelyek mellettünk van­
nak. A háború elején sokszor hal­
lotta. hogy a bolgárok is a mi ba­
rátaink, igy helyet 'adott az imád­
ságban a bolgároknak is. Az imád­
ságra megtanította Palkó öccsét 
is és mindkét fiú esténként össze­
tett kezekkel imádkozik, még a 
bolgárokért is. Az utóbbi időben 
már nem volt szó arról, hogy a 
bolgárok fegyveresen mellénk áll­

janak. Pityu meg is kérdezte az 
anvját : "Anyuska. mi van a bol­
gárokkal"?— l lát azok még nem 
harcolnak mellettünk — válaszol­
ta az anvja. A fiú elgondolkozott, 
majd egvszerre erélyesen rászólt 
az occsére: — l’alko, este mai 
liagvd ki a bolgárokat!

--------- o----------

Honfitárs!

— “Minden állat megindul” a 
nagyhéten, hát a te betegeid még 
nem indulnak?!

$ZEPE$$Y{
A LEGRÉGIBB MAGYAR KÖZJEGY­

ZŐI, pé: ZKCLDO és hajó jegy

IRODA OHIO ALIIMBAN.

Legbiztosabb pénzktlld« és hajó­
jegy Iroda AmerlkAhan. Hazai Ügyelt 
pontos és szakszeri! elintézése. Hon- 
fltáreak minden ügyben forduljanak 
hozzá. Cime JOS. L. 8ZEPE88Y, 
fill Buckeye Rd., CLEVELAND, O.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és 

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

Hej. Marci öcsém, hat valahára 
végi van a nagybütnek is, csak 
ennek a cudar rossz világnak meg 
a háborúnak nem ’akar végi len­
ni. Pedig végi lehetne mán mind 
a kettőnek, mer ha még sokáig 
igy tart. hát az ókontriba nem 
marad legény, innen pádig meg­
szökik a magyar valahová Mek- 
csikóba. pedig hát ott sincs vala­
mi lvi'i világ. De mi a kiilömbség, 
ott legíejjebb agyonütik a zem- 
b.rt. itt meg éhen hal. Szóval itt 
is kaktusz, meg ott is kaktusz.

Mán a stappoló junyibul is ki- 
adik mahónap a tájmot, merhogy 
zödiil a határ, hát aszondik hogy 
minden bokor szállást ad a stap- 
puló junyistanak. Legalább a 
pricsporti komenciója itt vóna 
mán hamarabb, hat csak ellogna 
valahogy a zember, merhogy a 
zöreg Juhász mán mind a magyar 
házba megest szalonyos ur lett. 
hát a kuglizóba akadna nála szál­
lás meg osztég most igen lyáro- 
gatnak hozza a zágentosok. hat 
ital is csak kinézne valamikor.

De hát kutya messze van még 
a za komencijó, meg osztég össze 
is horgoltak ralyta a klevelandi- 
ak. hát mondok mégis csak lyobb 
lesz egy csöppet odébb állni, mer- 
hogy mindég annak van a balva, 
aki valamibe beléiiti a zorrát, ha 
mingván ioo-áz igassága vóna is.

Még az a szerencse, hogy né­
hanapján megakad itt-ott egy kis 
névnap meg micsoda, merhogy a 
biitbe még lagzi sincs, legfeljebb 
meghal némejjik ember, aki nem 
is árt. merhogy Jakab Pesta igen 
panaszkodik, hogy mán egész el­
szokott a munkáiul. Hát legyen

egv kis csencse neki is, merhogy 
ő is közülünk való, ha mingyán 
Jakab is a neve.

Hát elég az hozzá, hogy József 
napokat vótunk köszöntein oszt 
Laczkó József szalonyos ur igen 
bízón vkodott, hogy aszondi ü 
nem rendes József, de orosz Jó­
zsef. No mondok ha orosz, hát 
akkor mennék \ arsóba. No de 
észtét csak úgy terégábu mon- 
tam. merhogy Laczkó rendes 
orosz, oszt nem muszka. Hát trit- 
tót is órajtosan oszt mondok maly 
a zorosz József napkor megint be­
nézzünk, merhogy a zorosz ka­
lendárium csináló elkésett egy 
cseppet, de hát azér mindég jó a 
mérges.

Oszt a többi sz’alonosokho is 
benésztünk, de hát ki János ki 
András, ki Pista, ki meg Bálint. 
De mondok ük nem tehetnek ru­
ht, hogv nem Józsefnek keresztel­
ték ükét. Hát azér csak erősen kö- 
szöngettünk oszt hol megtritot- 
taltak minket, hol meg girárét 
montak, merhogy ebbe a fájintos 
világba még a szalonyos uraknak 
is kinyőtt a méregfogok.

Nu, tie nem balv, merhogy itt 
van mán a husvét oszt maly csak 
kilvut nekünk is egy csepp a lyó- 
hiil, hun kobászbul. hun sódarbul, 
hun meg a himesbül. Marci man 
előre örül a piros tolyasnak, akár­
csak a bolond a vakszeminek. De 
mondok a Marcinak, hogy hus- 
vétra megnyitik az iszcájdon a 
fürdető házat, hát Ivó lesz meg- 
fürdeni a züdnepre. Nagyot né­
zett a Marci, azutég meg úgy di- 
dergett. mind a hideglelős malac. 
Aszondi. hogv nem beteg ü, hat 
mér feregven. Hogy oszt mérge­
sen ránésztem, hát aszondi a Mar­
ci. hogyaszondi, hat mit fizetnek 
neki a ferdésér, mer ü nem ferdik 
ingyér.

No de hátba is vágtam a Mar­
cit órajtosan. még az vöt a sze­
rencse, hogy nem vót benne a 
húsvéti kóbász. De azér bódog 
üdnepeket oszt órajtos piros to- 
lvást kívánok mindközönségesen.

Mint az erdőben 
a fa, annyi az 

utánzata
Minek te?

A világhírű és millióktól áldott

AZ ORVOS CUKORKA 
ALAKBAN

GYOMOR- ÉS VÉRTISZTITÓ

Gyógycuk orkának.
A valódiból akár ide, akár az ó- 

hazába i dollárért küld egy nagy 
bádogdobozzal a feltaláló és egye­
düli készítő:

Bármi betegsége támad, fordul­
jon bizalommal ehez a gyógyszer- 
tárhoz, a mely készséggel áll ren­
delkezésére.

PARTOS
PATIKA

160 Second Ave.

New York, N. Y.
Bármi betegsége támad, forduljon 
bizalommal ehez a gyógyszertár­
hoz, amely készséggel áll rendelke­

zésére. _____

Ingyen szelvény.
Aki ezt a szelvényt i dolláros 

rendeléssel husvét előtt be­
küldi, az a húsvéti ünnepekre 
való tekintettel és hálából a 
pártolásért, amelyben a Partos 
Patikát részesíti a magyarság, 
egy szép és értékes húsvéti 
ajándékot kap.

PARTOS PATIKA. .
160 Second Av., New York.
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Ismerje meg 
Prince Albertet

ÄSli
JR*«

GYŐZŐDJÉK meg hogy milyen jó a 
■Prince Albert dohány, akár pipából 
szívja, akár cigarettát csavar belő­

le. Felejtse el az olyan dohányt, amely csí­
pi a nyelvét, kaparja a torkát s ragasz­
kodjék ahhoz, amely zamatos, amelynek 
hűvös a füstje. Ez a

Fringe Albert
* az örömet hozó nemzeti dohány.

Annyit és oly soká dohányozhatik amint ah-ja. “ 
estig folyton szívja is ezt a dohányt s, ha -1 n 1 t mindeu k d-
a Prinvv Albert dohányt „,yan módón ajhtjak • ^abadal-
lemetlev. hatása megszumk l.z £ a l>ri„co Albert,
műnk. Más dohány nem töm j,, meg a Icáját, vagy

Yegven egv pnos

• ■szűnik. Ez a
lehet olyan, mint a 

bádog szelencével, tömje me.
• ecv"; bmrettát és megtudja, hogy mi az igazi dohán. •

.....HsrÄÄS
felfontos dobozokban, es

üvegtarlókban kaphatói.

R J REYNOLDS TOBACCO CO., Winston-Salem, N. C.

Kávéházban.
Vendég: Kérek a kávémhoz vi­

zes zsemlyét.
Pincér: Nem ajánlhatom. 
Vendég: Miért?
Pincér: Mert a vizes zsemlyénk 

száraz.

Találó.
Két kis gyermek a jiatak part­

ján ül és halászgat. „Te, mondja 
az egvik, ezek a halak valószínű­
leg angolok, mert mihelyt meg 
akarjuk fogni őket, azonnal elsza­
ladnak.”

Az egyetlen mód.
Papucsffy Péter: Sokszor ki- 

' szidja a felesége, ha későn megy
haza ? .

Gézengúz Pál: Engem? Soha! 
p p.: Hogy lehet az?
G. P.: Csak úgy, hogy — nincs 

feleségem.

Az Otthon-ból.
Író: Én csak akkor vagyok 

szellemes, ha kialszom magamat.
Kritikus: Barátom, maga na­

gyon keveset alhatik.

Előrelátó.
Xagvsága: Hallja Mari, a maga 

vőlegénye a háborúban van és 
tegnap mégis egy lrakat lattant 
a konyhában.

Mari: Kézit csókolom nagysá­
ga. az csak póttartalékos.

A századiskolában.
őrmester: Mondja csak (>ans- 

léber. mit ért maga a hazaárulás 
alatt ?

Gansléber: I human tudjak én 
osztót, mikor én ott hím vsak ro- 
fös portikát árulok!?
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

Aszongva a zegvik bodim. hogy 
aszongva: igaz é, hogy Kolompos 
Kristóf t'aiiáta róna ki Amerikát ? 
Mán mondok hogyne vona igaz. 
mikor eccer igaz. Man ez abbul 
is lávcik. hogv rula nevezték észtét 
a fődet Amerikának. Hat aszon­
gva a bodim. hogy aszongva, hat 
akkor mér nem marat t itt Kólóm- 
pos, mikor tán kiráj is lehetett 
vóna. ha nem pr;zedent. Man 
mondok nem érted a biznict bo- 
dim. mer Kolompos foburdos sze­
retett vóna lenni, de hogy még 
akkor nem vöt divatba a kompá­
nia könvv ebbe a kontriba. hat 
vissza is muffolt. de rosszul tet- 
t ■. mer a dsélbe kütte a klajcr.

()sz.t aszongva nekem a másik 
bodim, hogy aszongva man meg 
is házasodhatnék, mer régen be- 
nvött a fejem lágya. Hát mondok 
b.mvőni benvótt orajtosan. de ép­
pen azér nem házasodok. Meg 
osztég minek házasoggyon a ma­
gamfajta cingel ember addig, 
ameddig számolni tud. Máj ha 
mán kigvüvok a szamolásbul. hat 
akkor bekontyoztatom magam 
oszt más szamoli a kompánij'a 
könyvet.

A misziszem meg igen készült 
a husvétra oszt festette a hintése­
ket. Hát én is helpereztem neki. 
de a miszternek nem teccett a do­
log. mer aszondi mi közöm nekem 
a más hintéséhez. No de a miszisz 
se Itatta magát oszt úgy befogta 
'a miszter szályát a festékes rongy 
val. hogv raduvéba szivárvány 
lett a miszter képin. Oszt hogy 
végi vé>t a hintés festésnek, hát a

miszisz megtrittolt eppár hintés­
sel oszt aszonta, hogy a többi 
malv gvün lmsvét másodnapjan 
a zontoszkodeskor. Mondotc ,i nti- 
szisznek, hogy or'ajt. Én se leszek 
ntttcig. merhogy köcsön kenver 
visszalyár.

( )szt a /.egyik miszter meg igen 
görbe szemmel nézett a /.egyik 
hódira, de antul szebben nézett rá 
a miszisz. Hát e/.ér oszt még a 
sajtba se mert menni a miszter, ha 
meg el is ment néha, hat radux e- 
ba hazament, hogy aszondi igen 
fály a foga. Ott'nun azutég úgy 
tett. mind a kandúr, mikor egeret 
akar fogni. Hason mászott a hói­
ba oszt bekukucskált a kocsjukoti, 
akárcsak otthun 'a pauarámába. 
Hát furcsa panarámát láthatott, 
mer örömébe betörte a zalytót. De 
még a miszisznek állt fejjebb, mer 
aszondi minek néz valaki a jukon, 
mikor az nem arra való, de a kocs- 
nak.

Oszt amejjik miszisz hintést 
vár, hát csak izennyen, merhogy 
én nem vagyok mucig. Nosszeri! 

-------- —o---------

Magyarom!

— Legyen teneked minél több 
húsvéti piros tojásod, ha potyán 
olvasod a Dongot!

Megfelelt.
—o---

Egy angol reámutat a nemzete 
beli katonára s azt mondja egy 
németnek:

— Nézze csak, milyen különb­
ség van a mi katonáink elegáns, 
könnyű cipői és az önök katonái­
nak nehéz bakkancsai között.

— Ez azért van, feleli a német, 
mert a mi katonáinknak nehéz 
hakkancsok kellenek, hogy minél 
jobban megállhassák a helyüket, 
mig az önök katonáinak könnyű 
cipők kellenek, hogy minél gyor­
sabban szaladhassanak.

Ne viseljen
sérukötőt

30 évi kísérletezés után egy olyan ké­
szüléket fedeztek fel férfiak, nők és 
gyermekek részére, amely gyógyítja a 

sérvet.

ELKÜLDJÜK PRÓBÁRA.

Ha már majdnem minden mást meg 
is próbált, forduljon hozzánk, mert hol 
mások kudarcot vallottak, mi mindig 
sikereket értünk el. — Ivüldje be a mel­
lékelt szelvényt és mi ingyen megküld­
tük önnek képes katalógusunkat a sérv 
és annak gyógyításáról; ebben bemu­
tatjuk a készüléket és megadjuk az ára­
kat, továbbá olyanok neveit, kik ki­
próbálták azt és "hálásak érte. — Hang­
súlyozzuk, hogy mi sem kenőcsöket, 
sem pedig lószerszámhoz hasonló nyű­
göt nem használunk, hazugságokkal pe­
dig szintén nem élünk.

C. E. Brooks ur arcképe, kinek nevéhez 
fűződik a Sérvkészülék feltalálása, aki 
saját magát is kigyógyitotta és kinek 
találmánya azóta ezreket részesített jó­
téteményben. Sérvbajos ön? Ha igen, 

Írjon neki még ma.
A készüléket mérték szerint készít­

jük és szavatolunk azért, hogy az Önt 
teljesen kielégíti, vagy pénzét vissza­
térítjük. Az árát oly alacsonyra szab­
tuk, hogy mindenki, gazdag avagy sze- 
gvny. egyaránt megszerezheti. A készü­
léket próbára küldjük, hogy bebizo­
nyítsuk szavaink igazságát. Legyen Ön 
biró és ha egyszer látta a mi képes ár­
jegyzékünket, ön is oly lelkes hívünk 
lesz, mint sok ezer páciensünk, kinek le­
veleit irattárunkban megőrizve tartjuk. 
Töltse ki és küldje be az alanti üres 
szelvényt még ma.

Ingyen Utbaigazitási Szelvény.

C. E. Brooks.
1750 State Str.

Marshall, Mich.

Szíveskedjék nekem képes kataló­
gusát és sérvgyógymódjáról szóló 
teljes útbaigazítását egy feliratnél­
küli- borítékban megküldeni.

Név...............................................................................

Töltse ki olvashatóan..
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KELEMEN GERGELY,
virtigli őrmester ur levele.

Kelt betses levelem vakaródzva, 
de hogy hun meg mikor hát asz­
tal mán nem Írhatom meg ken­
teknek. mer nem engedi a regula. 
Szerettet kedves isapám, isanyám 
most mán arrul is tudósítóm ken­
teket, hogy keresztet is kaptam 
tiszta ezüstbül meg oszt gojót is 
kaptam a bal vadamba, aki pedig 
nagy baly, mer itt két kézzel se 
tud eleget vakaródzni 'a zember. 
Hogy mán mér vakaródzik a 
zember, hát csak azér mind a ci- 
gánv purgyé. vagyis lyobban 
mondva a poják zsidó. Hat mán 
most kenteknek is hasolló friss 
lyó egésséget kívánok az legfelsé­
gesebb komendánstul az húsvéti 
üdnepekre oszt a Katyirul se fe- 
lejtközzenek meg, de kiiggyek ne­
ki ekkis kohászt isapám, merhogy 
nem mehetek szabaccságra, hát 
legvék ekkis vigasztalása az hús­
véti iülnepökre.

Hát csak amondó vónék, hogy 
a jégverés ellen tegyék be a szen­
telt scalar csontyát a zeszterha 
alá oszt ide is kiülhetnének egy 
darab csontot, mer a mink há­
zunk fődes tetejire is úgy kopog 
a sok gojóbis, 'akárcsak kánikulá­
ba a ménkű meg a jégeső. De 
azér mán csak ne féjjenek. mer 
ha meg nem halok, hat bisztosan 
élve megyek haza, oszt még a 
too-áz esztendős jövendőmondó 
se tud 'annyit hazudni, amennyi 
igazat rnaly én mondok kentek­
nek. Mer isapám öreg ember oszt 
a burkus háborúba is vót. de ojjat 
még nem látott mijóta kétfelé áll 
a két lába, mind aki itt van.

Sok magyar katonagyerek be- 
léharapott mán itt a hóba, node a 
muszka is úgy hull itt rakásra, 
akárcsak ősz végin a légy. A ra- 
dai rossz seb esne beléjök, de oj-

jan sokan vannak, hogy mán a go­
jóbis is megunt a gyomrokba 
menni. De több nap, mint muszka, 
oszt eccer csak maly kivesz man 
a magjok. vagy beadik a dereko- 
kat.

Oszt most mán tisztelem csol- 
kolom kent eket a sogorékkal 
egvütt oszt bódog tidnepoket kí­
vánok. Többet is írnék, de eccerre 
irni meg vakaródzni nem lehet. 
Maradok szerettet vitéz fi jók az 
hideg sir bezartaig

Kelemen Gergely 
őrmester ur tiszta ezüst 

keresztvei.
Oszt a plébános urnák mon- 

gyák meg, hogy ha még egy k e- 
resztet kapok. hát a /.egyiket neki 
adom emlékbe.

DONGÓ

VIVIANI MIEGYMÁS.

Mikor a bodi szerelmes.
Vgvancsak hoskodott a \i\iam 

bodi. "hogy a burdos miszisz “gör- 
lije” mennyire szereti ót. hélté- 
keny is volt a leányra 'a véglete­
kig. A többi hódinak megtiltotta, 
hogy a konyhában vagy az ebéd­
lőben tartózkodjanak s jaj volt 
annak, aki a leánnyal szóba m ért 
ereszkedni. Pedig hiába hőskó- 
dött a bodi. mert ‘a leány hallani 
sem akart felől e. Történt, hogy a 
szerelmes bodi Welchen járt. Ott 
meglátott egy magyar "gorht s 
hirtelen abba is beleszeretett. 
Megszerezte a lány cimét ^ el­
küldte neki a “pikcséjét." A 
“görli” nem nagyon lehetett elra­
gadtatva a bodi “pikcséjétől". 
mert azt azonnal jobb helyre nem 
érdemes szemétbe dobta. Meg- 
tudta ezt a bodi “szvithartja . hat 
annál inkább kerülte a hódit. A 
szerelmes legény azonban nem 
engedett 'a negyvennyolcból.
Hogy a leányt meghódítsa. be­
szélő “masinát" szerzett, sót meg­
kérte a leánv kezét a miszisztől, 
de a miszisz le “serapozta”. Elbu- 
sult ezen a bodi, nagy mérgesen

összecsomagolta a beszélőgépet s 
“ehnuflult" a “plézröl . De nem 
tartotta ki sokáig, mert két hét 
múlva ismét csak vissza muffolt, 
sőt abbeli örömében, hogy a 
“szvithártot" hamarosan viszont­
látja. meg sem várta, inig a “strit- 
kár" megáll, hanem leugrott a ro­
bogó villamosról, amely úgy oda- 
lapitotta őt egy kőhalomhoz, hogy 
a doktor varta össze a széthasí­
tott állát. A bodi azonban azóta 
egészen kiábrándult a “szvithart- 
jából."’

A nagyszivü bodi.
Az egyik viviani hódinak — bar 

felesége van az ókontriban - 
bogara támadt s meg akart nősül­
ni. Vélvén a kettős házasság miat­
ti büntetéstől, hat csak úgy bal­
kézre esküdött össze egy szemrc- 
való miszisszel. Csinos volt a mi­
szisz. hát a “bojszok” is udvarol- 
gatt'ak neki s mert ez a hódinak 
nem tetszett, nagyon megeresz­
tette a »velvet. A bojszok sem te­
ketóriáztak sokat, jól elverték a 
gazdát, élete jobbfelét pedig meg­
szöktették. Keservében a bodi 
hirdetést tett közzé, hogy nősülni 
szeretne. Kapott is vagy huszon­
öt levelet, csakhogy most ismét 
nem tudja, hogy melyiket válassza 
a huszonöt közül, hogy ismét el ne 
verjék.

A kállai kettős.
Vivian “dráj pléz”, de azért a 

bodik is meg a miszterek is na­
gyon szeretik a mérgest. Az egyik 
misztvrnek a torka meg éppen na­
gyim megkívánta az öblögetést. 
Vagy talán csak azért, mert a 
miszisz a világért sült engedett 
volna egy ki- mérgest hozni a 
házba. Esze volt azonban a misz- 
ternek. hát eljárt az ismerősökhöz 
potx'a mérgesre. Egy Ízben n .n ő­
napja volt a miszternek s elhatá­
rozta. ha törik, ha szakad, neki 
be kell rúgni. Megsejtette, hogy 
az egvik bodi “trankjábau jofele 
mérges van. hát felfeszitette a 
“koffert” és kiitta a mérgest. Et­
től olyan jókedve kerekedett, 
hogy hajadon fővel szaladt at a 
szomszédokhoz s mindenhol mér­
gest kért. Adtak is neki. csakhogy 
előbb el kellett járnia a kállai 
kettest, ami. tekintve a miszter 
berúgott állapotát, egy csöppet 
sem volt szebb egy láncra fűzött 
medve táncánál.

7. OLDAL.
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

líusvét ünnepéi, a föltámadás 
napját ünnepli a keresztény világ. 
Gyönyörűséges ünnep ez; mert 
hiszen az éltető reménységnek 
magasztos ünnepe, az abbeli re­
ménységé. hogy bár eltemetik az 
igazságot, bár követ hengerite- 
nek a sirra. bár zsoldos katonák­
kal őriztetik a kővel borított sirt, 
az igazság mégis csak kitör, még­
is csak föltárnád sírjából és győ­
zedelmesen vonul végig a vilá­
gon.

A bibliabeli föltámadást a 
Krisztus kínszenvedése, kereszt- 
hordása és íülfeszitése előzte meg. 
Éhez hasonló kínszenvedésen és 
kereszthordáson megy most ke­
resztül a múltat és jövendőt meg- 
bünhödött magyar nemzet, mely­
nek igazságát annyiszor vérbe 
fojtották, annyiszor sirba temet­
ték. A magyar nemzetnek sokszor 
eltemetett igazsága nem támad­
hatott még föl eddigelé, s a ma­
gyar nemzet nem érvényesülhe­
tett a megérdemelt módon, de a

im ist vall) kereszthordása révén ta- 
lántán eljön végül a régen várt 
föltámadás és beteljesül a költő 
jóslata, hogy “lesz még egyszer 
ünnep a világon.”

Tavaszról beszélnek a napsuga­
rak. tavaszt hirdetnek a madarak, 
a tavasz éltető erejéről tanúskod­
nak a füvek és virágok. Feltáma­
dást ünnepel a keresztény világ, 
a téli álomból való életrekelését 
hirdeti fűben és fában, tavaszi 
napsugárban és madárénekben a 
hatalmas természet. A szántóvető 
nekiveti ekéjét a kipihent földnek, 
beleszórja meghúzott barázdáiba 
a magot, hogy kenyeret és ál­
dást arasson belőle kalászérlelő 
nyár derekán. A barázdát huzó 
szántóvető fölött mosolyogva te­
rül el a kék égbolt, s a levegő- 
égben elsírja énekét a pacsirta.

így volt ez régebben a magyar 
földön, csakhogy most az acéliz- 
mti magyar szántóvető ekeszarv 
helyett kardot és puskát szoron­
gat a vérmezőn, halálmagot szór­
nak a vél rel öntözött barázdákba, 
ágvufust borítja el az égboltot, s 
pacsirtaszó helyett haláltosztó go­
lyók süvítenek a levegőégben. 
Vérmagot vetnek a markok és a 
rettentő barázdákon a halál kaszá­
ja vágja az embervetést.

Tavaszi magvetés helyett ara­
tás van Európában: a halál ara­
tása. Ekevasra váró mezőségeken 
barázda-hasítás helyett hosszú, 
mély gödröket ásnak s beléjük 
hányják a magjától megfosztott 
szalmát: a véres ember-roncsokat. 
Kalásztermő mezőségen, virág­
fakasztó rétségen szakadatlan sí­
rokat épit a pusztulás. Ilyen szó­
im íru szántás, ilyen véres ember­
aratás sohase volt még a világon. 
Ennyi köny rég nem folyt, ennyi 
vér rég nem ömlött a földön. 
Ilyen nehéz kereszt rég nem volt 
az emberiség vállán.

De még a legnagyobb pusztu­
lás közepette is él a reménység. 
A temetők bemohosodott sírjain 
virág fakad, a szomorú fej fákon 
madarak énekelnek, s a lelki re­
ménységnek köny eken megtört 
napsugarai a boldogabb jövendő 
Ígéretes szivárványát vetik a ret­

tentő borulatra. A nagy igazságo­
kat vérbe fulasztani, sírban tar­
togatni nem lehet örökké, s a ret­
tentő vérkeresztség árán köze­
lebb kell egymáshoz jutniuk a lel- 
keknek és a lelkes embereknek, 
'akiket annyiszor egymás ellen 
riasztottak a telhetetlen és rosz- 
szul magyarázott földi érdekek.

Nagy eredményeket csak nagy 
ádozatok árán ért el eddigelé a vi­
lág. Még a látszólag békés termé­
szetű tudományos fölfedezések 
is sok-sok életet, gyakori ember­
áldozatot követeltek; mert a föl­
di életre nézve örök igazság ma­
rad a nagy mondás: “Ember 
küzdj és bízva bízzál!” Annál 
több vérbe, annál több emberál­
dozatba kell tehát kerülnie ann'ak 
a hatalmas átalakító folyamatnak, 
amely a régi és idejemúlt fölfogás 
rombadöntésével a szúette akiok 
romjain akarja megépíteni az em­
beriség boldogabb jövendőjének 
gyönyörűséges épületét.

Nemzetek nemzetek ellen, fajok 
fajok ellen, s emberek emberek 
ellen harcolnak, de minden halál 
árnyékában, minden rombolás 
mellett bár talán még öntudatla­
nul, de ott van az építés, az álta­
lános boldogulás vágya. Sok vér 
csordul, sok köny fakad addig 
és sok embert kaszál le az ellen­
ségeskedés, mig az igazi ünnep el­
érkezik, amikor nem ellenséget, 
de embertársat látnak egymásban 
az emberek.

De el kell egyszer jönnie a föl­
támadásnak; mert nem lehet 
megölni és örökre eltemetni 'az 
igazságot!

----------------------- o———-

JÓRA VALÓ MAGYAROK.

7 SZÁM.

Utóbbi időben a következő jó­
ra való magyarok szereztek előfi­
zetőket a Dongónak:

Kristóf Ferenc Johnstown, Pé- 
ry Ernő Passaic, Fehér János 
Vivian.

Fogadják a Dongó köszönetét. 
Reméljük, hogy a tavasz múltá­
val sűrűbben jelentkeznek majd 
a jóra való magyarok.
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A DONGÓ POSTÁJA.

Boldog húsvéti ünnepeket kí­
vánunk a Dongó előfizetőinek, ha 
rátainak, olvasóinak, hátraléko­
sainak, sőt még ellenségeinek is.
Ez utóbbiak egyenek annyit hus- 
vétkor, hogy Hunyady János 
mentse meg őket a török-vesze­
delemtől.

H. V. A becsületességet manap­
ság incsenként mérik a komoly 
újságokban. Érdeklődjék az arak 
után. Elsőrangú becsületesség ta­
lán egy dollár incsenkint. A má- 
sodrangu olcsóbb.

K. L. Köszönjük a szives jókí­
vánságot. Minél több piros tojást 
ki vállunk.

Z. K. Ha ön is vett, illetőleg elő­
legezett házat és telket New 
Brunswickon, úgy forduljon a 
volt “business manager”-hez. 
Utóbbi időben úgyis becsületben 
utazik.

H. G. Sose mérgelődjék. Miat­
tunk beszélhet akár a megpukka- 
dásig. Mi “nem télijük le a maga 
fejéről a babért”.

Öngyilkos-jelölt. Hogy mit vá­
lasszon az elemésztéséhez? Miért 
fordul ilyen jótanácsért hozzánk?! 
Olvassa el egyik komoly és tisz­
tességes lap hirdetéseit és megta­
lálja a módot.

V. M. Hogy milyen az élet Ca- 
nadában? Kérdezze meg a Cana- 
dát melegen ajánló “öreg’ újság­
tól.

K. K. Szegedi László cimét nem 
tudjuk. Annak idején a Szabad­
ság munkatársa volt és nagyban 
tanította vezércikkeiben tisztes­
ségre az amerikai magyarságot. 
Később kiderült, hogy ő volt 'az 
a bizonyos Ormai Mór, aki nag\ 
sikkasztásokat követett el a ma­
gyar államvasutak kárára, s 'a ma­
gvar állam megkeresésére kiad­
ták az amerikai hatóságok. Tehet­
séges ember volt sok tekintetben.

DONGÓ

Tartózkodási helyét illetőleg for­
duljon talán a Szabadsághoz.

H. J. A küldött históriát ki­
dongtuk. Legyen máskor is sze­
rencsénk.

Ubricsi. A história nagyon jo- 
izii. Hogy Vannak ott a betegek?!

S. G. Kidongtuk, amint láthat­
ja.

S. K. A betegek megjöttek, kö­
szönjük. A Muffol és X eteran kö­
szönik a tiszteletet.

F. J. Mind sorra került. Le­
gyen máskor is szerencsénk. Egy- 
pár beteg nem kerülne ott?!

V. J. A küldött vicceket köszö­
nettel vettük. Máskor is szívesen 
látj uk.

B. S. A vicc nem rossz. Terem 
ottan több is.

P. I. Muffol Miskanak lesz rá 
gondja.

Sz. I. Ezt is Muffolra biztuk. 
A. B. Muffol mond róla egyet- 

mást.
Hátralékosok. A husvét is el­

jött, jó lesz tehát a Dongónak be­
küldeni a himes betegeket.

Több dologról máskor szolunk.

CLEVELANDI ESETEK.

A József nap.
Nagy dáridót csapott József 

napkor egy ismert clevelandi fes- 
tőmester. akit Józsefnek hivn'ak. 
Összegyűjtötte a munkásait, szám- 
ra nézve, mintegy tizenötöt és 
“trittolta” őket a “szalonban 
ezeregyig. Hangzottak a szebb- 
nél-szebb felköszöntők s ürültek 
a sörös és mérges poharak, hogy 
se szeri, se számuk nem volt. 1 cr- 
mészetesen akad ilyenkor nag\ 
kópé is, aki mindenáron le akarja 
itatni egyik-másik hódiját. X olt a 
mulatozók között egy festő, aki 
lekicsinyelte 'a mérges erejét es 
nagyra volt a saját erejéx el. A 
virtuskodásnak persze az lett a 
vége, hogy a hódi az asztal alá 
került. Éjfél lévén, csukni kellett
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a szalont, de a berúgott festőt 
nem lehetett talpra állítani. L gy 
segítettek a dolgon, hogy két hó­
di felrakta őt egy papirozó kisko­
csiba s azzal tolták hazafelé. Út­
közben megállította a “polic a 
díszes menetet s megkérdezte, 
hogy “vacumere?” Erre az egyik 
hódi kézzel lábbal megmagyaráz­
ta a rendőrnek, hogy nagyon szép 
holdvilágos éjszaka van, hat kéj­
utazásra viszik a gyengélkedő hó­
dijukat. A kéjutazás azután majd­
nem reggelig tartott, mert a bo- 
dik nem tudták a benyakalt festő 
pontos lakását s addig sétáltat­
ták a kiskocsit, amig végre nagy- 
nehezen mégis megtalálták. A fes­
tő pedig most haragszik, ha azt 
kérdezik tőle. hogy mikor tesz is­
mét kéj utazást.

A felsült utazó ügynök.

Néhány úriember gyűlt össze 
egvik west sídéi borkereskedő he­
lyiségében s itták a hegy keresz- 
teletlen levét. Bebotlott egy uta- 
zóügvnok is. akit szinten meg­
hívtak, hogy tartson velük. Az 
ügynök, aki mindenféle élelmiszert 
ámít — kannákban — a minták­
kal telt kézitáskáját egyik sarok­
ba helyezte s nem sokáig kérette 
magát, hanem elvegyült a disz es 
társaságban s ói is ivott. Néhány 
jókedvű úriember, látva, hogy az 
ügynök nagy beszédbe ereszke­
dett a mellette ülővel, odasompo- 
lvogtak a táskához, kiszedtek a 
mintákat, felnyitották a dobozo­
kat s azok tartalmát megették. 
Mikor készen voltak, gúnyosan 
kérdezték az utazót, hogy tulaj­
donképpen mit is árul. Az utazó 
elősorolta az áruit s dicsekedett 
vele, hogy az ő cége készíti a leg­
jobb konzerveket Amerikában. 
Hajlandó is volt megmutatni a 
mintákat, de csakhamar leesett az 
álla. amikor a táskájában a vélt 
minták helyett egy üres sörös 
üveget talált.

RIZSÁK JÁNOS
129 SECOND STREET,

Pénzszállító 
közjegyző és 
váltó-üzlete 

PASSAIC, N. J.
" , _ vwiA .. ó-hazába: — HAJÓJEGYEKET Európába 4ePÉNZT pontosan és gyorsan bs »Ab i fflND1INNEMr OKIRATOKAT
Enr*o4b«,Am,Hkéh. « te- Wjj - VTBATOAZITA8,
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DR. PRIVATO OMEGA 
előbb Dr. Tripuska & Co. 

erkölcsös tanításai.
A.

Feleség: Mici

DONGÓ

Rendjeleső.
Béla gverek : Az én apámat ki­

tüntette ám ;i király — rendjelet 
ka pi itt.

lancsi gyerek: Az én apámat is.
Béla : A tied is rendjelet kapott?
jani: Nem.
Béla: Hát?
Béla: A király ő felsége elen­

gedte a hátralevő három évet.

7 SZÁM. 
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1Bridgeport!
Rákóczi Egylet |

Alakult: 1888 április 13. 
TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR 

KERESZTÉNY FÉRFI ÉS NO.
Férfiak 16—lő. nők 16—10 éves kor- A 
ig. — Gyermekek 4—16 éves korig. ti* 

Fizet heti $6.00 betegsegélyt, $450.00 ti*
M r 1____ j-i_i í.. i»nnA nn l... l A lI J,

Attól féltek, hogy túlnépesedés 
lesz a földön. Kár volt a korai ije­
delemért : mert hiszen a háború 
megszüntette a fölösleget, lecsa­
polta az esetleges túltermelést. Ha 
pedig nem lett volna háborít, ak­
kor még mindig itt vagyok én.

Gyerekség! Nem kell megijed­
ni a mai modern világban. Ma 
már nincs túltermelés, nincs disz­
krét baj. Megtöltenek egyszer, 
megnvomnak harmincöt szőr és el 
van intézve a dolog.

Az emberiség meg nem vakul, 
ameddig engem lát. A német csá­
szár is tőlem tanulta a császár- 
hatvágást. De nem csak ő tanult 
tőlem. Mindenki tanult; mert én 
univerzális géppuska, akarom 
mondani tripuska vagyok.

És ha már másként nem megy, 
akkor omega-olajat öntök a tűzre.

Párbeszéd falun.
I. atyafi. Hát osztán igaz-e. Já­

nos bá\ hogy magát a kiállitásra 
olvan kocsi vitte, amelyikbe nem 
volt lú befogva?

II. atyafi: Bizony igaz. De hi­
szen kend is ment már olyan sze­
kereit. a melyikhez nem kell hí.

I. atyafi: Dehogy mentem !
II. atyafi: Hát az ökrös szekere 

kutya?

ö félsegélyt és $900.00 halálesett ille­
ti) léket.
ti) A gyermekosztály tagjai után 
ti) $100.00 temetési költséget, 
ti) Osztályok alakíthatók a keleti ál- 
y lantokban. — Bővebb felvilágosltáe- 
y sál szolgál:

I Troli Vince titkár
© 626 BOST W IC K A VE..

BRIDGEPORT, Conn

*%
%
Vf$V
V T
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% A.STRASSBURGER and Co. |
V Imakttnyv, olvaimány, pipa, 4».
T hány él mái hatéi áru lehel nem .;. 
X kapható oly nagy választókban, mini 

nála. *
4 M5 FIFTH ATE., PITTSBUBO, PA. f

Az ismertető jel.
—o—

azt írja, hogy 
Kovácséknak már egv esztendős 
babájuk van, de nem írja meg. 
hogy- fiu-e, vagy leány.

Férj: De ugy-e azt írja, hogy a 
baba már beszél?

Feleség: Azt.
Férj: Akkor bizonyosan leánv.

Cleveland
Melegen

Tartása.
Hogy ön kellemesen érezhesse magát, ahhoz egyéb 

is szükséges, mint a több millió dollárnyi be­
fektetés.

Ennek eléréséhez nemcsak a több ezer férfi és nő 
szolgálata kívántatik meg, mert ez magában 
nem elegendő.

Hogy mind ez megtörténhessen, megkivántatik az 
állandó munkálkodás, a tudás, a tapasztalat és 
az előrelátás.

Mindezekre pedig, mi mindenkor el vagyunk ké­
szülve. Mi önt állandóan elláthatjuk a szük­
ségleteivel.

Berendezkedésünk által abban a helyzetben va­
gyunk, hogy önt kellően elláthassuk és ezáltal 
ön melegen és kényelmesen érezheti magát 
otthonában.

The East Ohio Gas Company

Superior Ave., Opposite Hollenden Hotel 

Cleveland, Ohio

“New Business” Dept.—Central 902Main 4866

mmmmmff?-
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VALAMIKOR NEM IS RÉGEN

Valamikor nem is régen 
Ez a nóta járta.

Bogárszemü barna kis lány 
Sirva-riva masíroz a

Regiment nyomába..........................
De szép is volt mikor a jó 

Kapitány kérdezte,
Hová, hová barna kislány.
— Megyek a galambom után. 

Büszkén azt felelte. . .

Más a világ sorja mostan. 
Másként szól az ének.

Amióta deresedő
Élemedett öreg csontok 

Az újonc legények.
— Hová, hová édes lányom 

Kapitány, ha kérdi —
Megkövetem nagyon kérem. 
Édesapám elkísérem . . . 

Válaszolják néki.
SZEMERE KÁLMÁN.

Makacs hízelgő.

— Még mindig kint 'a szabó a 
számlával, nagyságos ur!

— Hát nem mondtad meg neki, 
hogy egy fél óra előtt hirtelen 
meghaltam ?

—• Megmondtam kérem, de ő 
azt mondja, hogy egy utolsó pil­
lantást akar vetni a nagyságos 
ur hullájára!

A nagy hazafi.

Egy vidéki erdész nagy kuruc 
volt, de öregsége miatt már nem 
mehetett a háborúba. Annyit azon­
ban mindenesetre megtett, hogy 
ahányszor magyar győzelemről 
olvasott a lapban, mindannviszor 
egy pohár pálinkát ivott a győ­
zelem megünneplésére. Kgv dél­
ijén az erdész felesége ijedten lát­
ta, hogy a reggel megtöltött pá­
linkás bütykös egészen üres. Ha­
ragosan szólt az urára: ..Öreg. tán 
elm ént az eszed, vagy talán már 
a magyarok szentpétervári bevo­
nulását ünnepelted meg?”

A kamattest.

Uzsorás: Nem bánom, tizenöt 
százalékra kölcsönzők önnnek 
száz dollárt.

Kölcsönkérő: Tizenöt száza­
lék ! Hisz ez már nem is kamat­
láb, hanem valóságos kamattest.

Földikém!
— Akasszanak téged szegre, 

mint némely politikai elvet, ha el­
loptad a más Dongóját!

SZEMLÉLTETŐ OKTATÁS.

Apa fa hat lányához): Gyerme­
keim, ma elmegyünk a színházba. 

Lili: Aztán mit adnak apuskám? 
Apa: Kgy nagyon tanulságos 

darabot.
Mind: ? ? ?
Apa: A csókon szerzett vőle-

KVÁRTA PALI
szalonos ur a bárnál.

1

No. csakhogy vége van már 
egyszer a nagybütnek is. ()jjan 
kutya csendesség volt már a sza­
lonba, hogy mikor néha a kanáli 
madár leejtett egy kendermagot, 
hát azt hittem, hogy a diósgyőri 
ágyúval lőttek.

El is gondolkoztam a hüti na­
pokban. hogy cudarul elromlott 
már itt a világ. Legjobb vóna va­
lahol a magyaroknál, vagy a ne­
meteknél kantinosnak lenni, mert 
azok sokszor megkenik a musz­
kát. hát van mire áldomást inm a.

Mahónaj) úgyis be kell itt csuk­
ni a szalont mer valami Szondé 
Bili nevű csepürágó annyira 
ijesztgeti a pokollal a misztere- 
ket meg a mi sziszeket, hogy mán 
csak a patikákul viszik a viszkit 
oszt csak a pincébe merik meg- 
innya.

De azér husvétra mégis csak 
mindenki vihet haza egy kis tes­
ti italt, mer még azt hiszi majd 
a húsvéti kolbász meg a tojás, 
hogy a kutya ette meg.

VAVAVAVAVAU VAVAVWV .• w

MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN MAGVAK FÉRFI £8 NO.

Haláleset! Illeték .................................................................................................... 1000 DOLLÁR
Temetési költség................................................................................................................................100 DOLLÁR
Teljes munkaképtelenségi segély................................................... .. . . . 600 DOLLÁR
lletl betegsegély............................................................................................................................. 6 DOLLÁR
MINDEN MAGYARNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEALLANI EBBE A 

LEGNAGYOBB. LEGRÉGIBB ÉS LEGOLCSÓBB TT EST t'LETBE.
1811 DEC 81 IG A BEÁLLÁSI DU FELÉRE VAN LESZÁLLÍTVA.

1418 State Str., BRIDGEPORT, CON.

!^yrivrww\*nynvnvnvnv/%vrwr>y/,vr>vrft»
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MAGYAR HÍRLAP
a legolcsóbb magyar napilap Amerikában.

ELŐFIZETÉSI ÁRA

egy évre 3 dollár 
4 hónapra 1 dollár 

Egyes szám ára mindig 1 cent.

MAGYAR HÍRLAP
magyar emberek tulajdona. - Szerkesztője:
Kemény György. - Mutatványszámot kí­
vánatra szívesen küld a kiadóhivatal. - Cle- 
velandban egész héten 6 centért kaphatja 
meg mindenki házhoz szállítva a lapot. - Je­

lentse be címét a kiadóhivatalnál.

MAGYAR HÍRLAP
8802 Buckeye Rd.

Cleveland, 0.
JF-l
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Vidéki krónika.
A kifizetett tolmács.

Más “plézre” költözött a zelií- 
noplei burdosgazdának a bárdosa, 
de a tartozását elfelejtette kifizet­
ni. A miszter azonban megtudta, 
hogy a hódinak még bent van a 
gyárban a “pedáj’a”, hát el akart 
menni a "klájerhez”, hogy azt le­
foglaltassa. Igen ám. csakhogy a 
miszter nem tudott angolul, a 
klájer pedig nem beszélt ma­
gyarul. Végre a miszter talált egy 
tolmácsot, akinek megígérte, hogy­
ha megkapja a veszendőbe indu­
ló pénzét, ad neki egy- malacot, 
majd ha a disznója megmalaco- 
zik. A tolmács örült az Ígéretnek 
s mentek együtt a bíróhoz. A misz 
tér “peda’’ napkor meg is kapta a 
tizennyolc dollárját, amiből tizen­
öt centet azonnal a tolmácsnak 
adott, hogy igyék érte azt. amit 
szeme szája kíván. A tolmács vár­
ta a malacot, de hiába várta. 
Egyszer azután elment a miszter- 
hez, megtudandó, hogy mi lesz az 
ígért malaccal s csak ott sült ki. 
a tolmács nagy boszuságára, 
hogy ő a malacot sohasem fogja 
megkapni, mert az adakozó ked­
vű misztérnék nincsen koca disz­
nója. hanem csak két ártánya.

Sikerült szinelőadás.

Szinielőadást rendeztek a zelie- 
noplei magyar műkedvelők az ár­
vak és özvegyek javára. Az elő­
adás kitünően sikerült, a bevétel 
is jó volt. Az egyik szereplői, aki 
a darabban a kontrás szerepét ját­
szotta. sokat talált inni a mérges­
ből s váltig követelte 'a prímástól, 
hogy adja ki a részit. A prímás 
néhányszor elutasította a részeg 
budit. Mikor azonban az ismét 
melléje furakodott és azt mondta, 
“prímás, add ki 'a részem”, a prí­
más megragadta a gallérjánál és

kitette a szűrét a mulatságból. 
Bandukolt a hódi hazafelé. Az ut­
cán találkozott egy ismeretlen 
emberrel, akiről azt hitte, hogy ő 
a prímás, hát megszólította, hogy 
“prímás add ki a részem”. Az ide­
gen hiába akarta megértetni a hó­
dival, hogy ő nem prímás, a hódi 
belekapaszkodott a ruhájába. Er­
re az ismeretlen egy hatalmas po­
fonnal fizette ki a kontrást, úgy, 
hogy vérző orral érkezett a laká­
sára. Másnap két hódija látogat­
ta meg a szindarabbeli kontrást, 
hogy részvétüket fejezzék ki. En­
nek a hódi úgy megörült, hogy­
kapta a nagy- kancsót s szalad a 
pincébe “szájdérért”. A hódi csak 
lement a pincébe, de vissza nem 
jött. A vendégek sokalták 'a tá­
rást, azért egyik leszaladt a hódi 
után. de nem mert hozzá köze­
ledni. mert nagy rémületére azt 
látta, hogy a hódi öklével üti a 
hordót, miközben egyre mondo­
gatja : “tegnap te 'adtál nekem, 
ma én adok neked, nesze”. A ven- 
dégbodi annyira megijedt, hogy 
a hordó után ő reá kerül a sor, 
hogy felszaladt a pincéből s tár­
sával együtt futva hagyta el a 
kontrás házát.

Toms creeki jókívánságok.
Szaladj te az egész háznéped­

del a “policért”. mert egy potya­
olvasó ellopta a “Dongö”-dat.

Zárkózzál be a szobádba a szóm 
széd miszisz elöl és dicsekedjél el 
vele. hogy kidobtad volna őt. ha 
a lakásodba tette volna a lábát.

kíazi <;y«nyörvSk<;

;t Vrinre Albert dalián* hói minden 
szippantás.

A Prince Albert jobban frgia szer« ni pi 
pából vagy eigar«-ttáhól mi uh n nap .lob­
ban fogja s%< n-tni. m» rt m-m csípi a nyel 
v. t és n< m marja a torkot.

A Prince Alb« rt «hhiny a \ amit « «’«*
hány zó «mb« r« k év* k a k«r< sn«k. A szai a 
• almazott « Ijárás, am« ly sz< rint > 7 a do 
hány k«'‘sziil. nagy változást j lent. a pipa 
és cigare11 a -<1 oh ánvök t. rén. S* mmifé|« «'•» 
hány n* m volt és n«-m 1« hét hasonló a Pri’i 
ce Ál bért Ív z.

Ei« ss« n és vásároljon Pri'!«•«• Alb« rt ■ 1" 
hányt, m« rt az nagy élv« z« t. t sz« r- z Eg'-sz 
nap szívhatja és n< m fáj !••!«• a ny- ive.

A l*"*. hogy győződjék m«g a Prim*- A Hm rt 
dohány jóságáréi. V« g\« n mielőbb 10 «■■ n
tért «gy doboz Prine«- Alh- rt dohányt 0 
meglátja, hogy 1 agyobb élv. z* t«- lesz b.• 1.. 1 • 
miit bármely más pipa \a:y i igar« tia-«b*
hányból.

A Prim« Alb« rt dohány iga - at ad min«! 
an-ak. amit róla állítunk. ö «•« nt< s '-soma 
gok 1 ’&flr «'S 10 <•« ntes bádog-d« 1 ozokban kap 
ható mind« n dohány - üzh-t ben.

Dr. FARKAS GÉZA
1958 (íenessee St.. 

5000

E. TOLEDO. O.

DOLLAR BIZTOSÍTOK AZ 
ÁLLAMNÁL.

.Magyarországi és itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénzkiil- 

dés. jogi taná<-s és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal.

ÍY ***j£^Jl****** ** ***** *J***J>*****J‘* ****** V

Durdon István Don Caféja 
Odanéz ki a Steinwayra.
Van is benne ital hőven;
KI ne kerüld elmenőben.
Fogd meg a küinesét bátran. 
Mert a bárnál Jó barát van. 

8211 STE1NWAY A VE. CLEVELAND

1

MINDEN HOZZÁM ÉRKEZŐ PÉNZKÜLDEMÉNYÉRT f

{ SZAVATOLOK }
Pénzküldeményeit juttassa HOZZÁM, mert én azokat T

i POSTA! UTÓN 1
: A LEGGYORSABBAN, A LEGPONTOSABBAN ÉS A

LEGBIZTOSABB AN kiutalom az óhazai címzetteknek. ; 
Otthon VARVA-VÁRJÁK A PÉNZT ÖNTŐL, küldjön ■■ 

tehát ÁLTALAM ÉS MINÉL GYAKRABBAN!

;; NÉMETH JÁNOS, bankár í
volt cs. és kir. konzuli ügyvivő

457 WASHINGTON STREET NEW YORK. N. Y.
VÁROSI FIÓKIRODA 1597 Second Ave., New York
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Bridgeport város és a M. B. E. St. letéti

THE FIRST BRIDGEPORT NATIONAL
_________ BANK --------------

OF BRIDGEPORT. CONN.
Main és Banks uteftk sarkán.

CHARLES G. SANFORD. Elnök.
F. X BEXHAM. Alelnök.
P. W. WREN. Alelnök.
O H. BROTH WELL. Pénztárnok.
H. C. WOODWORTH. Segéd-pénztárnok. 
F. N. BEXHAM. Jr. Segéil-pénztárnok. 
F. W. HALL Segéd-pénztárnok.

A bank elfogad betéteket kereskedők­
től. egyesület éktől, valamint magánosok­
tól. — Udvarias kiszolgálás.

SCHWARTZ B.
«8*0 E. 1» dt.. CLEVELAND, O

f****************** *******
I,aczkó József hires ember: *
A szkúnerre láncot nem ver, *
Bátran rakja ki a bárra. *
A mérges meg olyan nála. »
Hogy ki abból jól benyakal. *
Vén korában is fiatal.

8107 Rawlings Av. Cleveland, O. ^

*****5HN^***^***********^

HOTEL MIDDLESEX
Woodbrldge-on (magyarul Ubrics)

▼an Amerika egyik legtisztább hotel­
ja, a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

Étel, Ital s szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét röfre nyúlik 

j£, utána a nyála. _

♦ * <■ ||. ♦ ■!' b 4»» »•!' 't' 't' »!■ •!■ ■!' •!' •?' ❖ * -F-H-t-*

I
❖!

FIGYELEM!
Miért kelljen önnek nehezen dől­

ésgoznia. mikor a borbély, fodrász 
Kézápoló mesterséget megtanulhatja 
kis költségen 4- - töl 6 hétig. Pénzt ke- 
f shet mialatt az iskolában van. Ír­
jon erre a címre:

NOSSOKOFFS SCHOOL 
2 120» renn Ave., Pittsburgh. Pa.

» * '!' 'I' »i.**❖*❖*❖ *1* * * **+*•

KÖZJEGYZŐ. Pén.kdldés » világ mbs- 

den réesébe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle ital kicsiben és nagyban. 

Vidéki megrendeléseket le elfogad.

Gál bős János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedt.
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Gál bős itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JANOS szalonja 

9204 Cumberland Av., Cleveland, O.

a Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol ős fest 
KEMÉNY JÁNOS 

a nag? Dongó rajzolója.
Címe:

Corner Buckeye Road. It
East 88 Str. 

CLEVELAND, 0.

SCHWARTZ H. VILMOS
CGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ. 
Iroda: 304 Superior Ave.. N. XV. 
lakása: 1832 East 101 Str.

Telefon: Main 639 és Cent. 6906 
Tel. Doan 2604-K és Princeton 2112-R.

a
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§ Jó BOR. Jó EGÉSZSÉG! *
$ 2633 E. 89 St. £
Ä Én. Veterán Pesta hatvanezer ee- 
X ktlezök. hogy soha olyan Jó bort nem ^
5 ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto- ^
6 non. Azért a ki Jó bort akar inni, ve-
Ä gyen tóié Atreca: A
Ä JVHASZ ISTVÁN corner Kennedy és 
$ E. 69 Str., CLEVELAND, O. J

^>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>5^*

Verhovay Segélyegylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár haláleset! Illetéket.
Fizet továbbá *300 félsegélyt. *300 csonkolási dljot és « évig betegsegélyt.
Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

320 Jenkins Arcade Pittsburgh, Pa.

#fe
/ERŐS
MINTA 1 
SZIKLA/

I

iPénzküldés ^Hajójegyek 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

401 403 Jerome Ave., 
McKeesport Pa.

HO Smithfield St., 
Pittsburgh, Pa

1PPDEMCHÁK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGYARPALIMA KEBESKEDESE.

HAZAI BOROK, SZILVÓR1UM,TÖRKÖLY,VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUGKEVERD. (177 S0 W00DLAND) CLEVELAND, O.
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TALÁNYOK.

Mi ez?

20-z VÉT
A megfejtés dija: egy szép 

könyv.
A megfejtés beküldésének ha­

tárideje: 1915 április 10.
A múlt számban közölt talány 

helyes megfejtése:
Hatvankettő.

Helyes megfejtést küldtek be a 
következők:

M'akkay János, Kötény András, 
Müller János, ifj. Szaniszló Ist­
ván, Pirka István. Samu György, 
Wereb István, Molnár V ilmos, 
Petrássevich Ákos, Kiss Sámuel, 
Csisztu József, Rév. Gojdics Illés,

DONGÓ

Mérey \ iktor, Párichy Istvánné, 
Szunyogh Ferenc. Bodnár Ká­
roly, Klucsarits Jánosné.

A jutalmul kitűzött könyvet 
Bodnár Károly (Farmington) 
nyerte meg.

-----------o------------

Biztatás.

Agglegény: Jla fiatalabb vol­
nék, minden vagyonomat a lá­
baihoz raknám.

Hölgy: Oh, 'ahoz még elég jól 
bírja magát.

15. OLDAL.

Jó tanács.
— Barátom, szeretnék valami 

olyan állást kapni, ahol az ember 
gyorsan a magasba emelkedhetik.

— Az a legegyszerűbb. Állj be 
aviatikusnak.

Magyarázat.
Édes papa. mi az a békés 

blokád?
— A békés blokád fiam az, ami­

kor a nagyhatalmak egy hajója, 
mondjuk a Sebenico, rátüzel a gö­
rög hajóra és elsül veszti azt.

Alii VALÓDI MAGVAK BORT AKAR INXI. KÉR.IKX

Palugyay J. és Fiai
pozsonyi világhírű cég által töltött és csakis eredeti ládákban szállított

borokat.

40 Ave C.
NEW YORK.VIDDEREMIL

képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.

Nagyszerű Könyv IngyenJr

Aki megrendeli a Dongót és előfizet egész esz­

tendőre két beteg dollárt, az ingyen megkapja a 

Dongó jubileumi számát, amelynek bolti ára két dől 

lár. Siessen a rendeléssel, ameddig el nem fogy a 

könvv. A betegek erre a viliire küldendők:

DONGÓ
Cleveland, 0.10613 Earle Ave.
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MURÁD
THE TURKISH CIGARETTE
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